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A Kiallitas elé...

» 1989 00.es rendszervaltas nyoman megindulo

fejlesziesek es maganberuhazasol nagy kihvast

jelentettek a fovaros regeszell kutatasaert felelos
Budapesti Torteneti Muzeum szamara. A beruhazasok sza
ma a korabbi evekehez kepest mepsokszorozodoll, 5 ezzel
kellett egyik naprol a masikra lepest tartant a regeszell ku
tatasoknak is. Az intezmeny regesz munkatarsal az elmult
tizenot ev alatt tobb szaz feltarast vegeziek a fovaros tobb
szaz beruhazasahoz kapcsolodoan. Ebben az idoben - el
sasorban a tortenelmi varosreszek: a budai Var, a Vizivaros,
a pesti Belvaros, valamint Obuda eseteben - a regeszel
munka az epitkezesek elokeszitesenek elengedhetetlen
resze lett. A varosi korulmenyek kozott vegzett, sokszor az
epitkezes kivitelezesehez is alkalmazkodo feltaro munka
a regeszet sajatos lerilete, az un. varosi regeszel. Ennek
legfontosabb jellemzdjekent olyan modon kell a kulturalis
orokséget menteni, hogy az a varos termeészetes fejlodesét
ne akadalyozza. Ugyanakkor gondoskodni kell arrol, hogy a
regeszetitorteneti emlekek ne pusztuljanak dokumenta-
latlanul, az informaciok beéplljenek a varostorténetbe, a
maradvanyok pedig lehetdleg a modern varoskep részet
alkossak. A varosi regészet egyuttal egyfajla gazdalkodas a
terileten élt egykori népek, torzsek megmaradt emlékeivel,
a regeszeti kincsekkel, melyeket a kovetkezd generaciok
szamara atmenteni kotelességink. A kiallitas azt mutatja
be, hogy milyen sikerrel végezte az elmdlt idoszakban ezt a
felelossegteljes feladatot a Budapesti Torténeti Mazeum.

Valamennyi - mintegy 600 - feltarast természetesen
nem tudjuk bemutatn. A valogatas a legkiemelkeddbb
régészeti eredmeénnyel jaro és a nagyobb jelentdsegl fej-
lesztési-beruhazasi programok soran elokerilt emlékeket
tartalmazza. Mintegy hatvan lelohely kincseit mutatjuk be
az Bskori teleptdl a romai kori helytartéi palotaig, a kozépko-
rifalutol a rémai villaig. A legértékesebb targyakat a kiallitas
.kincstaraban" tekinthetik meg a latogatok. A kiallitason
bemutatott mitargyak kozul néhanyat mar lathattak ugyan
arz erdeklodok a Budapesti Torténeti Muzeum valamelyik
korabbi tarlatan, de legtobbjuk most eloszor tekintheto
meg. A targyi emlekeken kivll, rekonstrukciok, makettek
segitenek a leletek ertelmezeésében.

A kiallitast nemcsak szakembereknek, illetve a régészet
irant érdeklédoknek szantuk, hanem azoknak a beruhazok-
nak, akiknek torvenykoveto kozremukodesevel kerllhettek
felszinre a kiallitason lathato kincsek. De a kiallitas erdekes
és sokatmondo minden favarosi polgar szamara, aki kivan-
csi arra, hogy ujonnan epult lakohelye, munkahelye, kozeli
bevasarlokozpontjanak épilete, vagy mindennapi dtvonala
alatt milyen ertekek kerlitek eld a kozelmultban.

Bodoé Sandor
foigazgato

Foreword to the exhibition...

he developments and private investments initj-

aled after the change of regime in 1989.90 set

a demanding challange for the Budapest History
Museum. the reponsible institution for archaeological in.
vestigations in the Capital. The number of investments hag
multiplied compared to previous years, and archaeological
excavations have had to keep pace with that overnight. in the
last fifteen years, the museum’s archaeologists have carried
out hundreds of excavations at hundreds of construction
sites in the territory of Budapest. At thal ime, archaeological
work became an indispensable part of the preparations for
construction work, particularly in historical parts of the city
such as Buda Castle, the Vizivaros, the city centre of Pest,
and Obuda. The recovery work carried out in this urban envi-
ronment and often adjusted to construction conditions is a
special field of archaeology, so-called urban archaeology. Its
most significant feature is that the cultural heritage needs to
be rescued so that it does not impede natural urban devel-
opment. At the same time, there must be some kind of insur-
ance that archaeological and historical monuments do not
perish without documentation and that the data gathered
will become part of town history with the ruins helping to
form the modern townscape. Urban archaeolody represents,
at the same time, a way to manage the surviving artefacts
(archaeological treasures) of past peoples and tribes who
inhabited this region. We have a responibility to preserve
these things for future generations. The exhibition demon-
strates how successfully the Budapest History Museum has
performed this truely onerous task to date.

It has not been possible, of course, to include all the
excavations - altogether 600. The selection includes finds
discovered at development and construction projects
which have yielded the most outstanding and important
archaeological results. Archaeological treasures from as
many as 60 find locations are displayed. These range from
prehistoric settlements to the Roman governor’s palace,
from a medieval village to a Roman villa. Visitors can view
the most valuable finds in the “treasury” of the exhibition.
Although some of the artefacts displayed at the exhibition
may have been seen by visitors in former exhibitions at the
Budapest History Museum, most are on display for the first
time. In addition to artefacts, reconstructions and models
help visitors to interpret these finds.

The exhibition is not only meant for experts and visl
lors interested in archaeology, but is also aimed at those
constructors whose lawful contribution made possible the
unearthening of the treasures displayed in the exhibition.
However, the exhibition is intriguing and meaningful for all
citizens of the capital who are interested in the finds that
have been discovered in the recent past under their newly-
built houses, places of work, the building of the nearby shop-
ping centre, or under the route they take to work each day.

Sandor Bodo
Director-in-Chief



El6sz6 a kiallitasi vezetohoz

régeszet korunkban mar nem szamit ,0r pasz

szi6"-nak, ahogy azt sokan és sokaig gondoltak, a

regeszeti orokséget feltard szakemberek tdinyomo
(obbsege ma mar kozalkalmazott. Munkdjukhoz tartozik,
hogy kutatasuk eredmeényeit megosszak a szikebb szakmai
és a szélesebb nagykézonseéggel Ennek egyik formaja lehet
az 1dordl idore megrendezett szemle, a kiallitas. A kiallitas
azonban helyhez kotott, mulékony mifaj, tobbnyire csak
néhany honapig engedi 1atni az Gjdonsagokat, melyek utobb
a raktarak polcain varjdk a kutatokat. A kiallitasi élmény
mulandosaganak athidalasara sziletnek a katalogusok,
vagy kiallitas) vezetok, melyeket a latogatok hazavihetnek, s
felidézhetik a tarlaton atelt élmeényt, vagy késobb akar forras-
ként hasznalhatjak azokat.

Kolonosen fontos az alkalmanként kézbevehetd publika-
c16 kiadasa az olyan latvanyos es meroben (] leleteket, kuta-
tasi eredményeket bemutaté kiallitas esetében, mint amilyen
a ,Kincsek a varos alatt”. A rendkivil gazdag, s 16bb, nemzet-
Kkozileg is egyedulallo leletet magaban foglalo kiallitasi anyag,
a Budapest toriénetet regeszeti emlekek alapjan bemutato
uj allando kiallitas alapjaul szolgalhat. Pedig a mult nemrégi-
ben eldkerilt értékeinek csak toredeket tehettik kozze.

Az eredmenyek bemutatasanak sorrendjet a kiadvanyban
is, csakugy mint a kiallitdson, a kulonbozo tipusu feltarasok
adjak. Megtalalhatjuk az un. nyomvonalas letesitmények (au-
topalya, at- s kozmiépitések), az ipari parkok es a bevasar-
16 kdzpontok zéldmezos beruhazasai, valamint a lakoparkok
épitése soran feltart lelohelyeket. Termeszetesen hangsulyos
részei a kiadvanynak a torténelmi varosrészek nemzetkozi-
leg is kiemelkedd jelentdsegl emiekel Egy-egy. sokszor tobb
korszakot is magaban foglalo lelohely, mozaikszemkent
illeszkedik a fovaros gazdag torténetébe. A feltarasok egy
része olyan épitészeti emlékeket is felszinre hozott, melyek
allapota és jelentdsége indokolta helyreallitasukat. Az elmult
idBszakban sziletett, s a kiadvanyban is szereplo néhany uj
maemléki helyreallitas, illeszkedve a modem varosképbe, al-
lando emlékeztetdje a fovaros gazdag torténelmi multjanak.

A szakemberek igyekeznek az allando asatasi kampany
mellett a régészeti kutatasok eredmenyeit folyamatosan a
korabbi tudomanyos ismeretek kozé illeszteni Errdl 2 munka-
16l a kiadvany végén 1évo terjedelmes bibliografia tajékoztat.

Az eldkeriilt emlékek megdrzése és lattatasa azonban
csak részben a régészek feladata. A kiallitas és a kiadvany
sem johetett volna létre az dsatason dolgozo rajzolok,
fotésok, technikusok, geodétak munkaja nélkul A bemu-
tatott régészeti leletek nagy része pedig a restauratorok
aprolékos, sokszor maveszi igenyd munkaja nyoman kapta
vissza eredetihez kozelitd formajat, diszitéset. Valamennyilk
munkajara sziikség volt ahhoz, hogy a miilt emlékel felszinre
kerGlhessenek, tanulhassunk belolik, s ujra megcsodalhas-
suk azokat.

Zsidi Paula
foigazgato-helyettes

Foreword to the exhibition guide

owadays, archaeology is no longer considered “a
N hobby" as it has been by so many for so long. The

great majority of experts involved in discovering
our archaeological heritage are now civil servants. IL is part
of their work to share the resuits of their research with the
more restricted circle of professionals and the broader
public sphere. One form of dissemination of information is
the exhibition, displays organized from time to time. How-
ever. the exhibition is a local, temporary genre that mostly
allows new finds to be seen for only a few months, after
which they await experts on the shelves of storerooms.
in order to surmount the ephemeral character of exhibi-
tions, catalogues or guides are prepared that visitors can
take home to remember their experience at the exhibition.
Later, these can even be used as soUrces.

With an exhibition of such spectacular, new finds, as
well as research potential like “Treasures under the City™ it
is particularly important to produce a publication that can
occasionally be picked up for perusal. The remarkably rich
exhibition, including finds that are unique, even at interna-
tional level, will form the basis of a new permanent exhib-
tion reflecting the history of Budapest through archaeologi-
cal finds. Yet, these finds represent only a fraction of the re-
cently dicovered artefacts that might have been displayed.

The seguence In which these achievements are pre-
sented in the publication follows that of the exhibition
which was arranged by the different types of excavations.
There are sites discovered during so-called linear excava-
tions (rescue work on motorways, construction of roads
and public utilities). Elsewhere, sites come to light as the
result of landscaping investments in industrial parks and
shopping centres as well as construction of housing es-
tates. The emphasis of this publication is, of course, on the
finds of world-wide significance discovered in the historical
parts of the city. The find locations often contain material
from more than one archaeological period and fit into the
rich history of the town like pieces of a mosaic. An exten-
sive bibliography reflecting this history of research may be
found at the end of the publication.

The preservation and display of the recovered finds Is,
however, only partly the task of archaeologists. The exhi-
bition and the publication could not have been realized
without the work of technical artists, photographers, tech-
nicians, and geodesic specialists working at excavations.
A great part of the exhibited archaeological finds could be
transformed close to their original form and ornamentation
through the meticulous and often artistic work of restora-
tors. The work of all these individuals was necessary for the
finds of the past to be brought to light so that we can learn
from them and give admire them.

Paula Zsidi
Associate Director



